émrnrejyne, |

Zpniyttajcclya® (rur;)

Zipniytaicclya® (rurt) a&;gadaumrw
yipwijycurtay: E;aEmzv1 , iyirm;

uezé&inm r Xyryiqijiznpuxmon

(2005-C-rwiv)



0"e;ud;&icu

rrwi émrnreyne , ynojynomrmon rwénrreoriu azmuzuée twviin
vnauni] wémrwadl nYwa&Ei drcragu umu , Xeorége tviin
vnauni; Oya“jyla&€n%m tyclya&tm%m wémpéia&; €m%mwn; [ aon
tho%nu,06yu olavimpm wio;omEiéetviimvn;aumi; arwm-*x%m-
r*wm-Oayumwn; [aom A[ Z&wémav;yiEl ynpéetviinvn;aumi; bém;
&1. *YausZawnrm€n tav,xmwviu Tzpnytacclya"u ynormnoi
tykiyon?



el

gnrnreynon yne, wctjzpEl jynaxmip (rerm) Eliwi wnéaeaomaumni vn;
aumt;/ jyne, €twi; vriayi;pl u;u,nbmomayi;p/ touar,0raumi; vyieayi;p
wné&aeaomaunivn;aumi; xtaccrmEi uunpn yne, onrm €&NOjzi cpun
at;craym&ipm aexiomEi&e T olaom tajcclya®u a&;qjyXme;&yion?

vué énrnreyn . zipn;ytacclya" TEqiol admué&vméerm cépouémZ (2000) cEp
rpl EppOE;aEnzv ,y wiyy; €XyXynEiaqg;aEa&omjyigijznpuvncon? "ruagp
peptay.taccl vrirm . vwwvycil taccvitcitagcpmédci/ vwwvypnu;u , ,:un
ciwtm umu, lagomxmyon? ,caénudaeaomtgion ci, i;cur&yynpy; [
rrw, Yy ynqiznpuée rmpnuetaeyro,on ,:uon? reynwi widi;on, rel
Arml uéil y€0; xm0 , paom vrirmEyi jynyritr gi;ouvnon wiw uvmwvri
wivn; &yao;on? ,ctcwi (vué (10)rie , utaccl) ppayi;v0,aé O;0e;cauméy;
trmpon A"bnomu u;u,:uon? c&p,mel rqvil [Elbmonu u;u, ,:unorm
vn; txutavnudyon’

Eiiwpcyne , wetwi; zpn;ytacclya"on e, artwit truptmv;tay. grirm
g; wmle , Xm;y; tjcmaom Oya®rmtmv;tay: vr;r,on? vitzpn;0irmtwur pncily
pnwr;0z , ta&ywvyion?jyne, u at,crw,wuapéerm yne , zpn;ytacclya® tay:
Tt"uwnaeyion’? jyne, twié vitztpn;0irm; u,pwEzncr,omocEli ouq;wi
jynpEi&e tactaeEiavmnpn zpn;ytajcclya’u a&;qéyon’?

1974 cEpwi jyXme;caom tajcclya*té& é&mrnreyne,on tadbuwi uéijyne,|
XELEHWEIVNaumi] taenubuwi b*vmyiv ,atnEi vnauni] awnibuwi
weonéwiEivn;aumi/ armubuwi ycwiEivn;aumni; qupyaeon? rrwigné,
xXmaon &mrnreyne, . tui, tle;on yc/ ox/ armvriil Xm0,/ trwctirmEl
gupyén a®orm;tay: tacyaeyilon’

ynaxmiptwi& yne, rm . zpn;ytaccOya® rmtay. tacyviul jynaxmip. zpn;y
tacclya"u a&grnqvi trmjynowi. VEIgEET uunywvrrn? Tenjzion
jynaxmipzipn;ytacclya*tay: trmynow aueypnm vuctavay*tyruynvrrn?
Ten;on vriayip ynormtwi; pn;v;nYwru wnagmuEirnjzpy; UfEyw.
jynaxmip u vijrepm wwuapynvrrn?

Xjaum Tjyne, twi, &wnaexiowi;on yne, . tacclya’u av;pmvuense
wnaomn wmnle&uy; rnowOwa,mnur: Oya" . txXuwi r&apd Oya*atmuwion
&uérnijzpy; Oya"u av;pmvuenudyirn’



rmwiunm

reyyne , zpn,wnagmuy’
ynovxtcitad)

reyne , VwawnEi jynaxmipvwawnu , pmv , !
vwawnmu , pmv , a&;ci , ci;?
yne, Elynaxnipquaqat;’
&nrn rejyne , €p&?
Oya“jyla&;?

énrn relyne , weémpéiag;?
jynoi0exr;rm;?

obm0o , ZnwEi ywO0e;uil?
ynmas;?

tvyormtag)?

ue;rmas;’

b¥amag;?

taunuce?

prym;aé;?

umu , ag&;’

vrumu , apmiaémuaé;?
awmiov , ormag;&n
wi&l,om\ria&;am?
ynolquqa;?
tajccOya’jyigias;



&mrn relyne , [ zZipniytajccOya® (rur;)

tce (1) relyne , Zpniwnagmuy

y'r—1
y'r—2
y'r—=3!

y r—4?

y'r—10?

7reyne, u “&mrnrejyn” (Rahmonya Mon State) [ac:wirn?

7 Tiyne, twi; “ywp "ruaép” u uio;omrn?

7+0;bmontjzp rebmonu t'uo;py; tébnontjzp t*vybnonki
Armbmomwiuvn; o;prn?

7 Tiyne, twi; Oya"a&;tn%nm tyciya; €n%m wémnp&iad; €mdom
[aom tn%mo;&yEl jynpérn?

? Oeju;cly0;aqmiaom pepu wsio;omrn?

74mrnreyne, - tus, t0e;u revrirm &ywnaexiéme , ara‘jzi
Zpn,wnagnuomrn? vuawiwi yc; ox/ armv:riil Xm0, [ «rw cti
(5)cEl qupyém a*otciu tacylomérn?
(rwcu? 7 [omOwacyc;rion rew;. &mZXmeirfawn jzpcon

tavinu relyne , twiyliapérn?)

? Tiyne, twi; &ywnaexiormon "ruaéptcitas) vitcitad
we,wnra&Ei vwwvycirm, tynt0cpmap&rn?

?Tyyne, . triomoci;u atnuyoci;tm tojylomnrn’
(u) &e*
(€) -------

74mrn rejyne , tvawnu atnuyyptwi; toyiomrn?
(u) E;aEmzv , yuiLyy; ynoxxxr twvawnyprm; awni;cl owrw

om&e?
74mrn relyne, . wqyu :u, Ei [omyu tojyomrn?

tce; (2) ynovixtcitas;

y'r—117

78mrn rejyne , omwpO;zpée tacct*dyon atmuytwi;zpon?

(u) &nrn rejyne , wi ar;zmojzpérn?

(c) rowp0;0;0nN &mrn rejyne , om;jzp&rn?

(*) rru , u &nrn reyne , omEjzp ¢ , Xmojzp&rn?
atmuyrt*gyEi ynpormon énrn reyne , omjzp&e awni;q
avmuxmyiciéon?

(u) rbwp0;0;r &mrn reyne , om;jzpérn?

(c) rru, wivn; &nrn rejyne , omgjzp ¢, Xm0 jzp&rn?



y'r—12

y'r—13

Y r—141

y'r—157

Y r—16

y r—17?

y'r—18

y'r—19

(*) avmuxmoon &nrn relyne , wi (5) Ep:um aexicojzpy; &mZ0w
r ut,ojzpérn?
7 (u) ynovxtcitagon tynyngién vitcitas; aujinpmwr,y
Ttwi; taccarn?
(c) &mrn rejyne , omwi;on &nrn reyne, Oya*twi; tcitagwn
r &&&rn?
7émrn relyne , wi aexiormon vrvica&qién vwwvyci uietjzpr
vwarmuci vwwvypn bmomu;u , ,:unci zr;q;ciyaEmijci;r ut;
vweciEl wémQya“abnitwi; nwnréywnEici €tpion ynovx.
tacc teitagkl ynpérn?
7émrn relyne , wi rwiaexiaon ynovxon Eiia&wi yOiagmi
&uci ray;ci rtas;cci Eilaci;agmitjzp vxu, pnv , €qiqir
a&,ci, cyici vwwypma& omxwalci/ vwwvypn toi;tz zpn;cil pn;
&qgEyciEi vwwvyaymqci paon Eilaé;tcitarm, &&rn?
7émrn relyne , wi rwisaexiaon ynovxon touar;0r;aumi;ycil
ypnyyiqici/ u;oe;aémi;0 , a&El twvy vyyicipaon p;ymaé&,qidntci
ta&rmEi ynpérn?
74mrn rejyne , €wi; rwiaexiaon ynovxon ynmag; ue;rmas;
Xrijrmyvuxya&El vrumu , apniaémuaé; paom vrag; tcitaérm
Eijynpérn?
7émrn relyne , wi rwisaexiaon jynovxon , Oausrqiémbmon
pumaymqci/ bmoma&u;u , ciEi , Oausrumu , Xe;or;ci paomtci
ta&rmEi ynpérn?
7tri;or;rmtwu Eiiag)/ ynoitcitad) pyymas/ vrag/l , Oausrwiwi
zEyr ui;a&Ei tri;,or,witay. tgitwe;rccmaé; paom tri,or;tci
ta&wiEl jynpérn?
74mrn relyne , wi wnéaeaom uav;oi , rmon ynnoi:umcitki
txuapci;rr ui;vweclil rbEi tp&r xe;or;apniaémuci paom tci
tag;rméérn?

tce;(3) rejyne , | vwawmEil jynaxmip vwawnul , pmv/, |

Y r—207

Y r—217

7émrn relyne , vwawnon t>xuwvwawnEl atnuvwawnEpéys:y;
ynowvxu vwawnmu , pmv , Ep&ypv;u a&ci , &rn?

7 (u) TXUuVwawmtm ire , rmr taétwuwnaom u , pmv , rmu
a&,ci, &rn’ire , u, pmv , rmrey yne , twi; tajciyaexiaon
vripu, pmv , rmvn; yoi&rn?



y'r—22
y'r—23
Y r—24)

(c) ynaxmip. €XUvwawmu , pmv , U jyne , tXxuvwawn u,
pmv , Xr apvway;&rn?

7atmuvwawnu , pmV/ , tm v0a&tay. taccy; a&ci, rn?
7 VvwawnEp&yr jynaxmipri;omvwawnu , pnv , U agay,&rn?
7 (u) atmuvwawnu , pmv , rmu atmuvwawnobmnywu ag;ci,

omnrn’
(c) TXUVwawnmu , pmv , rinu txuvwawnobmywu asc,
omrn?

tce;(4) viwawmul , pmv/1, & , ci

y"r—25)

7(u) ynovx. wudugErzi atmuvwawnu , pnv , U v0;a& ()

Vi wp0;a&;ci, omrn?
rwou? avimavingntnzi voaéwpoewi atmuvwawn U,
onv , wpoagc, onge’?

(c) atmuvwawnu , pmv , €m Eita&ywoirmEiwo;y*vu , pnv ,
rm; tag,cyicidon?

(*) T><uvwawnu , pmv , taétwuu atnuvwawnu , pmv , €
aétwu . wpluxma&rnijzpy; irie , wpirie , r u, pmv , wp0; €ri;
oma“orwpcr u, pmv , WpOET ueu , pmrmu X;clexiémaomn
y*vrmr ynovx. qErjzi wuéu a&;c, omrn?

tce;(5)yne , Eilynaxnipqugag;

y'r—26)

7atmuyjupdyrmu ynaxmiptp;doi vtyay;y; ueaonupgyrmu jyn

e, par wioonrn?

u) Etijcmad;

C) jynaxmipumnu , a&;

*) aipulxwwvyaé;Eiaiau;weby
C) pmwuEiau;ee;,quo , a&;

1) ynwi;yagmiag;

p) tav;ceEitwi; twnowrwad;
q) ryiypn;owrwas;

Z) Eitjcmom rmEi€raxniiyci;

p)

n) Eitjcmv0ivxxuupl
V) vica&;qié&m £X;up Xwjyea:ujinci;



tce;(6) &mrn rejyne , Epik

y r—=27 7 tyciyaé; €n%mu &nrn reyne , €pewi xm&y; Ogju;ciy0,agmiaom
pepjzi tyclyomrn? Oeju;clytm; rtEidaomn atmuvwawnu , pim;
vV, ra&c,omnrn’
y'r—28 7 vwawnEp&yayii; €tpn;tad;wi txuvwawn obmywon obmyw
wmnleu Xragmi&y; atmuvwawnobmywon *w , obmywwn0e
u Xragmi&rn?
y'r—29 7 0eju;€ZEm, rekEigaom atmuvwawnu , pmv , 1 a&ci, iy; atmu
vwawn obmywu totrwiyay,ton?
Y r—307 7 tpkon téntci;réontowijzpappruyur rEiontcwijzpap
tpetay. €, tunré tgqu atnuvwawnwi tgwioiEion?
y"r—317 7 (u) €p;&r ETiwmOexr;agmi&e roiawn[jrivmvi vwawnobmyw
r €p;&u &yorEion?
(c) vwawmobmywr atnuwvwawntn; €p;dtopzpn;ée wuwe;d
rn’
(*) Ep;&opwpdy rzpnEivi atnuvwawnu zuorérn?
(C) obmywu atmuvwawnu zuor;y;aenu &u(60)twi; agaumnu
ytopac: , &rn?
rwcu?  7&nrn relyne, zpn;tyclyytaccOya®(r:ur;)a&;gas;
aumrwon vwawnorwag;c , ici;tpm; vwawmntm;
Xe,or;ée obmywu a&;ci, oion[ jrion?

tcej(7) Oya“lyag;

y'r—32 7émrn relyne, - Oya"rimu atmuvwawn (House of Representative) I
a&;,qo;0y qg;jzwy; TXUVwawn (Senate) Wi Twniycu & , &rn?

y'r—33 7 vwawnEp&yon Oya“a&;ga&aunrwu zpnEion?

y r—341 7 vwawnEp&yr Oya*wpdyu twniyy; obmywwvurwx:yyiu twniy
aujinEion?

tce;(8) &mrn rejyne , | wémp&iaé;

y*r—357 ?wémoju;clyu Oya"ynm&irmEi Oya®Xe;or;a&;tzr trnay;y,aenu
TtxuvwawnEl atnuvwawnr a&c , iy; obmywu twniy&rn?



Y r—36? 7 wémoju;tz(5)0;,0n Eita&ywwi yoijci;riy&’?

y r—=37! 7 wém;oju; €z(5)0; €m; wém:olu;clyr a&;ci , zpn;omrn?

y'r—38 Twém&rmu &yuuSausmirie , IckIAL €qi(4)qijzi zpn;omrn?
Y r—397 7wémoju;tzion vwwvypn wémpi g;zwyiciéon’

tce;(9) ynol0exrirm;

y"r—40 ?7)ynoilexr;rmon-
(u) Tou(18)EpEI(65)Ept:um; jzp&rn?
(c) &mrn rejyne , om; jzp&rn?
(*) omoema&;qi&mtz0irm; ry0iapée’
y r—41! 7 ynollexr;tzion jyXme;xmaom Oya"twi; tp;&vyiewi agnidué
rn’
y'r—42 7 vri/bmomEivitay.cjcmr réapé’
y r—43! 7 €ou(65)Ep ynowi; tp;&0exr;r &yemyici&don?

tce;(10) obm0o , ZmweEil ywOe;uiil

y*r—44 ?7(u) obm0o , Znwrmon &nrnreyne , €p;&. Xeuyratmuwi &&
rn’
(c) &mrnreyyne , tp;ton obmnlo , ZnwEiywO0e;uil Xe;0Or;as;
wmnleu &, &rn?
y"r—45) 7émrnrejyne , €p;&r oabmwnr &yiu y*vu tztpn;wpcctmvn;
wnle , Xe;or;apEion?
y"r—46? 7relyne , tpar obmlo , Znwrmu yigiy; €p&r oabmwnréyiu
y*vu tzirm€mn vyyiciayEion’
y r—47! ?obmlo , ZmwEl giaomvyie;rm; taumitxnazmémwi &nrn reyn
e, p&r obmOywOle,uit xe,or;a&;tztm €, cyici iyay,&rn’

tce;(11) ynmag;

y"r—48? 7émrnrejyne , twi;é ynma&on-
(u) vwwvyaon ynmag;pep jzprn?



(c) Ep;&ETYy*VU yNnmag;pep jzpérn?
(*) ynma&wi tp;&y*vUEi omoemaé;qidmtzirm; vwwypn ppOEi
on’

y r—49? TErliomwi; tajccynm(l)we;r(6)we; € tcr ynnoiumérn?

y*r—50? 7émrnrejyne , tpéon rvwe;r txuwe;txomn ynma&ro*u
xe;clyoion?

y*r—51 7 wuovaumi;rm;/* ugaumvyaumi;rmjpurtwuynmaumi;rm;
VWVypn ol:umyiccl &&rn?

tce;(12) tvyormtas,

y'r—52/ 7émrnrejyne , & tvyormrmon-
(u) vyieEipyvi0;1 wnaonm cpmciéérn?
(c) tou (18)Eptxu &ojzpérn?

Y r—53) 7rrgEtwi; tvyormor* (Trade Union) Wi y0IEiON?

y" r—54 7vrijbmomu;u , ,:unr vreqitwe;tay. taccl vyieciwi
zZEyrriy&?

y*r—55? 7 (u) vwi,vwi,on omag;emaé&;\vra&/rompa&Eipyvo; 1 duu tvy

&yemyiciéon?

(c) vwi,vwi;on (3Epquwu vyie,wnlerm Xragmiy;yiu €vyéi
Xr wpvtvyenyici&y, ,;wpvpntwu vpmaiutwvyéiu
axmuyay;&rn?

tce;(13) ue;rmad;

y"r—56)

Y r—57)

y'r—58?

7émrnreyne , tpéon-

(u) ynovx. taccue;rmagwmleu wnle , &rn?

) VWi, vwi,on tpéaq;&wi wnpn aém*juociéon’

7 (u) EpETy*Vuyigiaon ue;rma&pepu wsio;omérn’
¢) Ep;kaq;&y*vuaqg;dyéwwaq;erm; vwwypn zivpciéon?
u) tpdaqg;dwi trior;rm; tcruav;ar;znciéon’

) TOu(65)Eptowi; tp;kaq;éwi tcraém*uoyiciéon’

) uav;rm€n; tou(12)Epynontx tpér teradnfuoay;érn?

(c
(
(
il
(
(*



tce;(14) b¥amag;
y ' r—59! 7(u) &nrnreyne , AL b%zivpy,b%r tpdaivnywru pruyuérn
(c) EpeETy*Vvuwir b%zivpEivy; p;)ymas; tyitqi iyvycicon!
(*) €p;éon Oiai . 10y 8y uom o;pcidon’?
Yy r—60? 7 tXXuvwawnEiatnuvwawnr ppa&;€o;pdwrmu q;zwérn?
Y r—61? 7 (u) €p;& Otaixuaipméi;rmu ynotm Epplaunmay;érn?

(c) tp;daipméi; pppas;tzion Eitawmaipm&i;€m vwwvypn p&icié

on’
tce;(15) taunmutce
y'r—62! 7émrnreyne , wi -

(u) ynovxon Eliawntn, tceay,agmni&rn?
(c) tou(18)Epynowi; vyiewpccr Oiaigéyiu Olaitay.:rwny;,
Eitawnr crwaom Oya"twi; tceay,agmni&rn’
(*) ynaxmiptaumutcerty &nrnreyne , tp,&oi wemlya* twi;
tceay,agmi&rn?
y r—63 7 aumi;omrm; omoemyy*ivrmEl €Tou(65)Eptxus tvyormrm;
tceui;vwcidon!
Y r—64? 74mrnrejyne , taunmutce aunréitzon taumutceaddmEipyvio;
I ppriju;uyci tcita tyntlion?

tce;(16) piymas;

y"r—65? 1émrnreEliomwion -
(u) piyma&;vyciEi ypnyigiciwiu wémnya“té& tumtu , ay,érn’
(c) &mrnreyyne , €p;&r olavimon pyyma&;vyie;rmu pruyuon;
rn’
(*) y*vuyi pyyma&;vyie; tm €"uxmy; tmay,onrn?
y"r—66? 7 ynaxmiptp;,&o! TyEl;xXmaon p;yyma&;vyie,rty reyne, p;ymad;r
Ttwi; prusio;omnrn?



tee;(17) umul, g,

y'r—67? 7émrnreyne , wi -
(u) rwr,wyrawnomwion jyne, | e , pyunu , a&wmleu Xr;
agmi&rn?
(c) ppwywi trxr;agmiaep0 Eiia&wi y0ipuzuci réap&?
Y r—68’ ?7(u) &mrnreyne , umu , agwyrawmon jyne, v0;aé; . (0.1%)Xu
rausmwveapd?
(c) &mrnreyne , &wyziu yne, v0;a&. (0.2%)XuU raumwveap’
Y r—69? 7 obmlab;tE&m, umu , Xe;or;a&; (adajrlavir)u &nrnreyne,
Ttp;&r wnle , ay;rn’
y r—70? 7unu , a&wyrawn &Eiobmlab;tE&n, umu , Xe,or;a&tzwion
Tp&tyclyratmuwi Xma&rn?
y r—r1’ 7 ppwyEI&wyzitwu to;péwon vwawn. g;zwcuttwi; vuen
agmiguérn?
y'r—72! 7 ppwywi wmlexr;agmiaon y*ivrmon ynovxt:umwi tcix;c
vwe;pm:rizpapé?

tce(18) vrumul, apmiagmuas;
y r—73! 7vwitvyréontcwijzpap aexipémaeémréontewijzpap &nrn

relyne , €p;&r apmiaémuay;érn?
y r—74 ?7€r , nréaom tou(65) Eptxu &owi;tm tp&r apmiaémuay;&rn?

tce;(19) awniov ,lorma&;&m

y ' r—75! v, orm ,mormwi; v, ,nyiqgici €ynti&rn?
y r—76’ v, orm ,mormwi,on ,I;wWEIqi&n €pn;t&u vwwvypn zpn;ci
g&rn?

Yy r—17! v, orm/ ,mormtpn;t&wion ynwijynys& tjicnaomn tpn;ts;
rmEl vwwvypn quO , Eiciéérn?

y r—r8’ Trrwi v, ,mcarr Xu&vmaon o;Ermu or,gn;cilaéni;ccidé&rn?

y'r—79? ?7acwraonm puyiar;jrlag; en;ynrmu &nrnreyne , €pdr zngn;ay;
arn?



tce;(20) wilki,om\viripag;&m

y"r—80? 78mrnreyne , Twi; vripwpcu tjemvripwpctay: vrr;0irijct;ré
ap&’
y r—81’ 7émrnrejyne , €wi & vripwi;on rrwi. bmompum; pmay , Oausrwi

U VWWVYpn O;pXxe;or; riwici &apérn?

y'r—827 7émrnrejyne , €Twi& vriprim; wrjrlyaymuu , omjci;réapée yne,
Tp;&u wnle , 0i;0e;xe;or; ay;&rn?

y"r—_83! 7revrirey vripwppon irie , wpccwi vO0;aétmv; . (50%)auméyu
xtriom. u,yityclya a"otjzp totrw iyay&rn?

y"'r—84 7 revrirty vripwpcon wpgquwppywn;aeaom wue , O;cwi X
a"o v0adtmv;. (50%)auméyiu Xvrip. trioma*otjzp tot
rw iyay;&rn?

tce;(21) ynolguigag; (Public Relation)

y*r—85? 7ynoiquqga&;vyie;u vyaqgnitaunitxnaznéetwu vwawnr
ynoi quqga&vyie; Gagniuyuaé; tziu zpn;ay,&rn?
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Draft Constitution of Future Rahmonya Mon
State

PREAMBLE

Paying our respect to our Lord Buddha, we the people of Rahmonya
Mon State, with the noble aims to eliminate the cause of injustice in our
land, to protect and strengthen the rule of law which is the base for unity,
harmony, peace and tranquility, to exercise a good and reasonable lever of
the three powers, namely the legislative power the administrative power and
the judicial power and to nurture and promote the Brahman Vihara the four
cardinal virtues of mind namely Metta or loving kindness, Karuna or
compassion Mudita or rejoicing over the success prosperity etc. of thers and
Upikha or detachment herein ensure that the basic rights and fundamental
freedom of the people of Rahmonya Mon State enshrined and guaranteed in
this Constitution of Rahmonya Mon State.

CHAPTER ONE:

THE FORMATION OF RAHOMNYA MON STATE

Article: 1
The official name of our Mon State shall be called “Rahmonya Mon

State”.

Article 2:
Rahmonya Mon State shall adopt and practice a multi-party democratic
political system.

Article 3:
The Mon language shall be the primary official language of Rahmonya
Mon State an English and Burmese shall be used as secondary official languages.

Article: 4
Rahmonya Mon State shall have exercise a good and reasonable level of
the three powers, namely the legislative power, the administrative power and the
judicial power.

Article: 5
The prime minister shall be the head of government of Rahmonya Mon

State.



Article: 6
The demarcations of Rahomonya Mon State shall be based on the
distribution of the Mon population and geographically it shall comprise the five
districts, namely Pegu,Thaton, Moulmein,Tavoy and Mergi and adjacent areas
where there are Mon population settlements. (The town of Pegu/Bago, since it
used to be the capital city of the last Mon sovereign kingdom of Hamsavati, will
be included in Rahmonya Mon State.)

Article: 7
Everyone in Rahmonya Mon State shall fully have democratic rights,
human rights and the rights of equality and freedom.

Article: 8
The anthem of Rahmonya Mon State shall be as follows:
(a) Reh Nigam
(b) —

Article: 9

The flag of Rahmonya Mon State shall be as follows (it will be decided at
a future conference of the people of Rahmonya Mon State.)

Article: 10
The official seal of Rahmonya Mon State shall include the Sheldrake and
the Star.
CHAPTER TWO.:
THE RIGHTS OF THE PEOPLE
Article: 11
Quialifications of the Citizen of Rahmonya Mon State
(@) He or she is the one born in Rahmonya Mon State.
(b) One of his or her parents was or is a citizen of Rahmonya Mon State.
(c) He or she wished to become a citizen of Rahmonya Mon State.
Everyone having the following qualifications may request the citizenship
of Rahmonya Mon State:
(a) Having a parent who was or is a citizen of Rahmonya Mon State.
(b) Wishing to become a citizen of Rahmonya Mon State.
(c) Having resided in Rahmonya Mon State for a period of at least ten
years and not having committed such a serious crime as?.
Article 12

(a) Human Right have to base on universal declaration of human right.
(b) All Rahmonya citizens have equal right according to Rahmonya Mon State
Constitution.



Article: 13
Everyone in Rahomonya Mon State fully have civil rights, including the
right to freedom and security of person the right t liberty the right to freedom of
religion belied and opinion the right to freedom from arbitary arrest and the right
equality before the law.

Article: 14
Everyone in Rahmonya Mon State shall fully have political rights
including the right to participate in the political process of the State, the right to
vote in all elections and public referenda and to be eligible for election to all
publicly elected bodies of the State, and the right to freedom of expression,
association and assembly.

Article: 15
Everyone in Rahmonya Mon State shall fully have economic rights,
including the right to a livelihood, the right to own property, the right to do
business, including trading and the right to work.

Article 16:
Everyone in Rahmonya Mon State shall fully have social rights, including
the right to health, the right to education, the right to marriage and the right to
social security.

Article 17:
Everyone in Rahmonya Mon State shall have the right to freely use his or
her own ethnic language, to participate in the religiour activities of his or her
belief, and to be involved in cultural activities of his or her ethnic people.

Article 18:
All women in Rahomonya Mon State shall have, on equal terms with men,
the political, economic, social and cultural rights as well as to freedom from
discrimination on the basis of sex.

Article 19:
Every child in Rahmonya Mon State the right for equal access to
education, the right to freedom from forced labour and exploitation, and the right
to proper care and protection by the parents, the State and the Union.

CHAPETER THREE:
THE STATE PARLIAMENT AND THE FEDERAL PARLIAMENT

Article: 20
Rahmonya Mon State Parliament shall have two Houses, namely the
Upper House and the Lower House. Representatives of both Housed shall be
elected by the people of Rahmonya Mon State.



Article 21:

(a) Representatives of the Upper House of Rahmonya Mon State Parliament
shall be elected in equal number from the respective townships of the
state. Besides representatives from the townships, non-Mon ethnic groups
inhabiting within the boundaries of Rahmonya Mon State shall have the
right of representation in the Upper House of Rahmonya Mon State.

(b) Rahmonya Mon State representatives for the House of Nationalities or the
Upper House of the federal Parliament shall be elected from the Upper
House of Rahomonya Mon State Parliament.

Article 22:
Representatives of the Lower House of Rahmonya Mon State Parliament
shall be elected based on the population of Rahmonya Mon State.

Article 23:
Representatives of Rahmonya Mon State for the House of Nationalities or
the Upper House of Federal Parliament shall be elected by a majority vote of both
House of Rahmonya Mon State Parliament.

Article 24:
(a) The chair of the Lower House of Rahmonya Mon State Parliament shall be
elected by the Lower House itself.
(b) The chair of the Upper House of Rahmonya Mon State Parliament shall be
elected by the Upper House itself.

CHAPTER FOUR:
ELECTION OF REPRESENTATIVES OF THE HOUSE OF RAHMONYA MON
STATE PALIAMENT

Article 25:

(a) Representatives of the Lower of Rahmonya Mon State Parliament shall be
directly elected by the people, based on the number of population.
Initially, a population of 100,000 shall form a constituency.

(b) Members of political particles parties and independents may be eligible
candidates for election as representatives of the Lower House of
Rahmonya Mon State Parliament.

(c) The number of representatives of the Upper House of Rahmonya Mon
State Parliament shall be half the number of the representatives of the
Lower House. Representatives of the Upper House shall be elected on the
basis of one township per representatives; areas where non-Mon ethnic
groups inhabit shall be considered “special areas” and each “special area”



may elect one representative for the Upper House of Rahmonya Mon
State. Independents or respected persons of special qualities may be
eligible for election as representatives of the Upper House and they shall
be directly elected by the people.

CHAPTER FIVE:
RELATIONAHIP BETWEEN RAHMONYA MON STATE AND FRDERAL
UNION

Article 26:
The powers defined in Section-(A) below shall be entrusted to the Federal
Union, and the powers defined in Section-(B) below shall be equally shared by
Rahmonya Mon State and the Federal Union. The residual powers shall be
retained by Rahmonya Mon State.
A (1): Foreign relations
(2): National deference
(3): monetary system
(4): postal and radio/television broadcast services
(5): transportation services
(6):weights and measures
@enfitplitptitEuew.r v, tjta.juvi)
(7): Sale and purchase of war weapons and military equipment
(8): immigration
(9): emergency matters regarding the nation’s security
B (1): natural resources
(2): taxation and revenues
(3): road and communications
(4): investments from foreign countries
(5): tourism
(6): marriage with foreign nationals
(7): information
(8): protection of the environment
(9): ownership of the arts, crafts and techniques of Mon origin

CHAPTER SIX:
RAHMONYA MON STATE GORENMENT

Article 27:
The administrative power shall be exercised by the executive branch of
Rahmonya Mon State Government, led by Prime Minister. The Prime Minister
shall be elected from amongst the elected representatives of the Lower House of
Rahmonya Mon State Parliament.



Article 28:
When both Housed of Parliament sit together, the chair of the Upper
House shall preside over the meeting as the presiding chair and the chair of the
Lower House shall act as the vice chair.

Article 29:
The Ministers shall be elected from amongst the elected representatives of
the Lower House of Rahmonhya Mon State, approved by the chair of the House.

Article 30:
In such a situation when the elected administrative body of Rahmonya
Mon State is considered no longer capable of functioning or managing important
State affairs, a no-confidence motion may be proposed by the Lower House of
Rahmonya Mon State Parliament.

Article: 31

(@) The chair of Rahmonya Mon State Parliament (or the chair of Upper
House? when he sees that the administrative body of Rahmonya Mon
State. Government is no longer capable of carrying out the governing
responsibilities, shall have the power to dissolve it.

(b) The chair of Rahmonya Mon State Parliament (or chair of Upper House?)
shall request the Lower House of Rahmonya Mon State Parliament to
form a new administrative body.

(c) If the Lower House of Rahmonya Mon State Parliament is unable to form
the new administrative body within the time required, the Lower House
shall be dissolved.

(d) The chair of Rahmonya Mon State Parliament (or the chair of the Upper
House?), shall hold a new election to elect new representatives of the
Lower House within 60 days after the dissolution of the Lower House of
Rahmonya Mon State Parliament.

CHAPTER SEVEN:
LEGISATION (MAKING LAWS)

Article 32:
Legislation bills of Rahmonya Mon State shall be proposed by the Lower
House of Rahmonya Mon State Parliament and shall have the approval of the
Upper House to become laws.

Article 33:
Rahmonya Mon State Parliament shall have the authority to select and
assign a committee of lawmakers.



Article 34:
A new law of Rahmonya Mon State have effect after the bill having been
approved by both Houses of Parliament and signed by the chair of
Parliament/Upper House (or by the chairs of both Houses.)

CHAPTER EIGHT:
THE JUDICIALSYSTEM OF RAHMONYA MON STATE

Article 35:

Chief Justice of Rahmonya Mon State, nominated by the community of
law professionals or law protectors/supporters, shall be elected by the Houses of
Rahmonya Mon State Parliament and shall have the approval of the chair of
Parliament/ Upper House.

Article 36:
Members of the Five Judges Committee of Rahmonya Mon State shall not
be members of any political party.

Article 37:
The Five Judges Committee shall be selected and formed by Chief Justice.
Article 38:
Courts of justice of Rahmonya Mon State shall be established at four
levels, namely ward or village lever, township lever, and central level.

Article 39:
The five judges Committed shall be fully independence in deciding all
court cases.
CHAPTER NINE:
PUBLIC SERVANTS
Article 40:

(a) A public servants shall be between the ages of 18 to 65
(b) He or She shall be a citizen of Rahmonya Mon State.
(c) He or She shall not be a religious worker.

Article 41:
All public events shall act in accordance with the constitution and laws of
Rahmonya Mon State and shall perform duties under Rahmonya Mon State
Government.

Article 42:
In performing the public service duty no discrimination shall be made on
account of race, religion or sex.



Article 43:
Every public servant shall have the right to retirement at age 65.

CHAPTER TEN:
NATURAL RESOURCES AND THE ENVIRONMENT

Article 44;
(a) All natural resources of Rahmonnya Mon State, except those set aside to be
under the Federal Union shall remain under the direct control of Rahmonya
Mon State.
(b) Rahmonya Mon State Government shall be responsible for safeguarding and
managing the natural resources and the environment of Rahmonya Mon State.

Article 45:

With the authorization of Rahmonya Mon State Government an
appropriate organization may take the responsibility of protection the natural
resources and the environment of Rahmonya Mon State.

Article 46:

The natural resources owned by Rahmonya Mon State, if it will not affect
the interest of the people may be exploited and developed by an organization
having the authorization of Rahmonya Mon State government or by an economic
company which has the concession from Rahmonya Mon State Government.

Article 47:
Rahmonya Mon State Government shall give environment orgainsation
the right to independence proposals and suggestions for consideration in the
Management and utilization of natural resources.

CHAPTER ELEVEN:
EDUCATION

Article 48:
(a) Rahmonya Mon State shall have a free Education system.
(b) The education system of Rahmonya Mon State shall include both state and
private education.

Article 49:
Elementary education shall be compulsory for all state-citizen children in
Rahmonya Mon State and it shall be free education from kindergraen up to sixth
grade.

Article 50:



Rahmonya Mon State shall only direct and implement its own Educational
policy from elementary through high education.

Article 51:
Higher and technical education shall be administered by the state and
freely participated by authorized private Education institutions.

CHAPER TWELVE:
WORKERS

Article 52:
(@) All workers in Rahmonya Mon State shall have equal rights to work.
(b) The official acceptable age for work shall be 18 and over.

Article 53:
Participation in an organization shall be voluntary.

Article 54:
No discrimination shall be made on the basis of religion, race or
nationality, sex or social status of a person.

Article 55:

(a) Everyone, when unable to work for health, family or other important
social reasons, shall be entitled to reasonable short-term leave of absence
from work.

(b) Everyone who has continuously worked for three full years shall be
entitled to one-month rest with pay from the employer.

CHAPTER THIRTEEN:
HEALTH
Article: 56

(a) Rahmonya Mon State Government shall assist the basic health needs of
the people.

(b) Everyone in Rahmonya Mon State shall have the right to receive medical
and health care services from public hospitals and health centers of the
State.

(c) Rahmonya Mon State Government shall encourage and support activities.

Article: 57
(a) Rahmonya Mon State shall encourage both public and private health care
services.
(b) All public, private and donor hospital and health centers shall have the
right to operate freely in Rahmonya Mon State.

Article: 58



(a) Every woman in Rahmonya Mon State shall have the right for delivery of
babies free of charge at public hospital and health centers of the State.

(b) Religious workers and elderly ages 65 and over in Rahmonya Mon State
shall be entitled to free medical and health care services at public hospital
and health centers of the State.

(c) Public hospitals and health centers in Rahmonya Mon State shall provide
free medical and health care services for all children under and until the
age of 12.

CHAPTER FOURTEEN:
FINANCE AND TREASURY

Article: 59

(a) A central State Bank of Rahmonya Mon State shall be established. the
Central State Bank shall be responsible for overseeing the income and
expenditure of Rahmonya Mon State Government.

(b) The opening of both public and private banks and financial institutions
shall be encouraged for free competition in Rahmonya Mon State.

(c) Rahmonya Mon State Government shall only spend a maximum of 80 per
cent of the total annual income of Rahmonya Mon State.

Article: 60
Rahmonya Mon State Parliament shall have the authority to decide the
deference budget of Rahmonya Mon State.

Article: 61
(@) The income and expenditure of Rahmonya Mon State Government shall be
made known to the public annually.
(b) The committee of State auditors shall have the right to examine freely all
financial records of Rahmonya Mon State Government.
CHAPTER FIFTEEN:
TAXATION AND REVENUES

Article: 62

(a) The people of Rahmonya Mon State shall have a duty to pay taxes to the
State.

(b) Everyone in Rahmonya Mon State over the age of 18 who works and earns
regular income shall pay an income tax to the State as required by law.

(c) Besides the duty to pay the federal tax, the people of Rahmonya Mon State
shall have a duty to pay a tax to the State as required by law or constitution of
Rahmonya Mon State.

Article: 63
Students, religious workers and all working people over the retirement age
of 65 shall be exempted from paying income tax.






Article: 64
Rahmonya Mon State’s Department of Revenues shall have the authority
to examine all tax cased of the State.

CHAPTER SIXTEEN:
THE ECONOMY
Article: 65

(a) Every citizen of Rahmonya Mon State shall have the right to own property
and to do economic business. This right shall be protected by law.

(b) Rahmonya Mon State Government may monopolize and lead certain
appropriate sectors of the State’s economy.

(c) The private sector of the economy shall give priority to citizens of
Rahmonya Mon State.

Article: 66
Except those sectors set aside for the Federal Union, all the remaining
sectors of the economy of Rahmonya Mon State shall be subject to the economic
policy of Rahmonya Mon State.

CHAPTER SEVENTEEN:
DEFENCE AND SECURTITY

Article: 67
(a) Everyone citizen of Rahmonya Mon State shall have a duty for security of
the State.
(b) Every male citizen of Rahmonya Mon State as of the age of 18 shall have
a duty for the military service of Rahmonya Mon State for a required
length of time.
(c) The Armed Forces of Rahmonya Mon State shall only have the duty of
protecting Rahmonya Mon State.
(d) The Armed Forces shall not interfere with the political affairs of the State.
(e) Under no circumstances shall the Armed Forces of Rahmonya Mon State
be allowed to take over the State’s power.
Article: 68
(@) The number of servicemen in the Armed Forces of Rahmonya Mon State
shall not exceed 0.1 per cent of the State’s population.
(b) The number of policemen in the Police Force of Rahmonya Mon State
shall not exceed 0.2 per cent of the State’s population.

Article: 69
Rahmonya Mon State Government shall have the responsibility for the
establishhment of disaster help organizations to rescue the victims and respond in
the event of natural disasters such as fires, floods, storms earthquakes etc....



Article: 70
The Armed Forces the Police Force and disaster help forces shall be under
the command of Rahmonya Mon State Government.

Article: 71
The State’s deference and police budget shall be decided by Rahmonya
Mon State Parliament.

Article: 72
Members of the Armed Forces and the Police Forced of Rahmonya Mon
State shall only have the rights of the citizen and shall not be entitled to any
special rights or whatsoever privileges than the civilian citizens of Rahmonya
Mon State.

CHAPTER EIGHTEEN:
SOCIAL SECURITY

Article: 73
Everyone in Rahmonya Mon State in the event of unemployment,
homelessness or displacement, shall be entitled to assistance from Rahmonya
Mon State Government.

Article: 74
(a) Everyone in Rahmonya Mon State at or over the age of 65 and homeless,
shall be entitled to assistance from Rahmonya Mon State Government.
(b) The unemployed, orphans and the disabled shall be entitled to assistance
from Rahmonya Mon State Government.

CHAPTER NINETEEN:
FARMERS (INCLUDING GARDENERS, CULTIVATORS ETC..)

Article: 75
Every farmer in Rahmonya Mon State shall have the right to own land.
Article: 76
Every farmer shall have right to freely form and participate in farmer
unions.
Article: 77

A farmer union shall have the right to freely join and work with other
related organizations of common interest, within the State national and
international.



Article: 78
Every farmer has the right to keep and sell the products of his or her farm
freely.

Article: 79
Rahmonya Mon State Government shall support farmers with necessary
modern farming and agricultural techniques.

CHAPTER TWENTY:
ETHNIC GROUPS OR RACES OF RAHMONYA MON STATE

Article: 80
No racial domination or assimilation shall be permitted between the ethnic
groups or races of Rahmonya Mon State.

Article: 81
All ethnic groups races of Rahmonya Mon State shall have the right and
freedom to use and conserve their own ethinc languages and cultures.

Article: 82
Rahmonaya Mon State Government shall help protect all ethnic groups or
races of Rahmonya Mon State from the danger of extinction.

Article: 83
A non-Mon ethnic group of Rahmonya Mon State inhabiting a township,
if its population exceeds half the township’s population, shall have the right to a
“self administered area”.

Article: 84
A non-Mon ethnic group of Rahmonya Mon State inhabiting at least three
adjacent village tracts, if its population exceeds half the total population of those
three village tracts, shall have the right to a “edqgkU”

CHAPTER TWENTY-ONE
PUBLIC RELATIONS

Article: 85
Rahmonya Mon State Parliament shall form a public Relations
Department to explain to the public about government policies and decisions on
all issues and matters of public concern.

Article: 86
In the best interest and for the greatest benefit of the people, the Public
Relations Department shall propose its own principle and policy.



CHAPTER TWENTY-TWO
AMENDMENT OF THE CONSTITUTION

Article: 87
At the time when there is a fundamental change in the situation, or when
any part of the Constitution is no longer suitable, or when a fault or flaw or
weakness is found in the Constitution, the necessary amendment of the
Constitution shall be made possible by a two thirds majority vote of both Houses
of Rahmonya Mon State Parliament.

Article: 88
The amended parts of the Constitution shall be made known to the public and they shall
come into effect after having received the necessary public support which is expressed in
a state-wide public referendum.



